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B 3aknrouenue cienyer eule pa3 noaYepKHYTh MPOAYKTUBHOCTh MCIOJB30BaHUSI TAaHAEM-METOJa KaK CpelcTBa
(hopMHUPOBaHUS MEKKYJIETYPHON KOMITETCHIIMU YUaIUXCs, a TAKXKE [1eJIeCO00Pa3HOCTh €r0 aKTUBHOTO MPHUMEHCHHUS
B 00y4eHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U KYJIbTYpe.
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SPECIFICITY OF USING TANDEM-METHOD TO FORM STUDENTS’ CROSS-CULTURAL COMPETENCE
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The article is devoted to the formation of the cross-cultural competence of foreign language learners by means of the use
of the tandem-method in educational process. The author dwells on the key concepts of the problem, describes the peculiarities
of this method, the specificity of its use in bilingual environment in order to form students’ cross-cultural competence.

Key words and phrases: cross-cultural competence; components of cross-cultural competence; tandem-method; dialogue of cultures;
cross-cultural interaction.
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B cmamve ananuzupyiomes meopemuseckiue u npaKmuieckue acnekmol RPeOMemHo-s13b1K08020 UHIMESPUPOBAHHO20 00)-
YEHUSL CIYOEHMOB HESA3LIKOBLIX HANPAGIEHUL NOO2OMOBKU C NPUGTEYEHUEM UHPDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX mex-
nonoauil. Tlpedcmasnen onvim marko2o obyuenuss 6 Mockogckom 20CyOapCmeeHHOM YHUBEPCUMeme IKOHOMUKU, CINAN-
cmuxu u ungpopmamuru (MICH) ¢ pamxax peanusayuu npoekma «Business English + Knowledge Managementy.

Knroueswvie cnosa u d)paf;’bl.' NpeAMETHO-A3bIKOBOC MHTCTPUPOBAHHOC 06yquI/Ie; I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-KOMMyHI/IKaIII/IOHHLIG
TEXHOJIOTUH; MTHOSA3BITHAS KOMMYHHUKATUBHAA KOMIIETCHINS; TPEAMETHOE COACPKAHNE O6y‘-ICHI/IH; KypcC.

I'ynas Tarbsina MuxaiinosHa

PomanoBa CBeTJjiaHa AHATOJIbEBHA, K. COII. H., JOLCHT
Poccuiickuii sxonomuyeckuii ynugepcumem umenu I. B. [Inexanosa
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INPEAMETHO-513bIKOBOE HHTEI'PUPOBAHHOE OBYYEHHE C HCITIO0JIb30BAHUEM
NHO®OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'MU B HEA3BIKOBOM BY3E

B ocHoBe mpeaMeTHO-SI3BIKOBOTO MHTErpupoBaHHOro oOyuenus (Content and Language Integrated Learning,
cokparienHo — CLIL), kak ciieyeT W3 ero Ha3BaHWs, JIGKUT MOHATUC MHTETPAINU, T.C. OOBEAUHCHHS OTICIBHBIX
gacTtell (B HaIIeM ciIydae — MHOCTPAHHOTO S3BIKA U IPYTHUX y4eOHBIX AWCIUIUINH) B eAWHOE 11eroe [6, c. 196]. Un-
TEPECHO, YTO Ujes WHTerpauuu B oOydeHuu He HOBa. SI. A. Komenckwii, nenaror u ¢unocod XVII Beka, yTBep-
xnan: «Bce, 4TO CBSI3aHO MEXIy cOOOM, HOJKHO OBITh CBS3aHO MOCTOSHHO M PACIPEICNICHO MPOMOPIUOHAIBHO
MEXIy pa3yMoM, MMaMAThIO U A3BIKOM. TakuM 00pa3oMm, Bce, YeMy ydaT 4YelIOBEeKa, TOJDKHO OBITh HE pa3pO3HCHHBIM
W 9aCTHYHBIM, HO €JIMHBIM U LEIbHBIMY [5, ¢. 6]. B Hacrosiee BpeMs: HHTErpalusi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U IPYTHX
JUCIHATUTMH CTAHOBHUTCS OJTHUM U3 BOXKHBIX M HAHOOJICE MEPCIICKTUBHBIX HATIPABJICHUH JTMHI'BOTUIAKTHKY.
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TepMHH «IIpEeAMETHO-3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE OOYYEHHE» HCIIOIB3YEeTCsl B MOCIEAHEE BpEMs, KOrJa pedb
3aX0/UT 00 U3Y4EeHHH KaKOH-TO AWCIMIUIMHBI, HAIPUMEp, SJKOHOMHUKH, ITPABOBEICHHS U I1p., HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
1 00 M3y4YEeHNH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA OCHOBE IPEIMETHOTO COAEpPKaHWS 3TOW AUCHMILIMHBI. [losBIeHMIO 3TOrO
tepmuHa B 1994 roay Mbl 00s13anb1 J[9Bray Mapmry u3 YauBepcurera FOBsickions B @unnsanuu. Bripodem, Gopmsr
MIPEAMETHO-I3bIKOBOTO HHTEIPHPOBAHHOTO 00Yy4eHH MPUMEHSUTICH 3a/I0r0 A0 3TOTO, B TOM YHCIE B IPENOIaBa-
HUM MEJULIMHCKUX U NTPABOBbIX JUCIUILINH U JATHIHY, a TAK)KE B OMIMHIBAIbHOM 00pa30BaHMH.

A. E. KpanleHHHHIKOBa pacCMaTpUBacT MPEAMETHO-SI3BIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE OOydYCHHE KaK CBOETO poja
METOJUKY, TO3BOJISIIONIYI0 CHOPMUPOBATE y 00YIaeMBbIX S3BIKOBYIO M KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETCHIINHM Ha HHO-
CTPaHHOM SI3BIKE B TOM K€ IIPEAMETHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM y HUX ()OPMHUPYIOTCSI M Pa3BUBAIOTCS 00IeyueOHbIe
3HaHuA U ymenus [3].

Jist Toro 4To0b! O1leHUTh 3()(PEKTUBHOCTH HCHOJIB30BaHUS IPEIMETHO-I3bIKOBOI'O HHTEIPUPOBAHHOTO 00yYeHMs,
HEOOXO0/IMMO OTBETUTD Ha CJIEIYIOLIHE BOPOCHI:

1. KaxoBa posb IpeIMeTHO-SI3IKOBOTO HHTETPUPOBAHHOTO 00YUEHHMS B IIPENOJaBaHUH HHOCTPAHHOTO sI3bIKa?

2. I'ne ono npumensiercst?

3. B uem ero mocs 1 MHHYCHI?

4. KakoBbI IEPCIEKTUBBI Pa3BUTHUS MIPEAMETHO-3bIKOBOTO HHTETPHPOBAHHOTO 00y4eHUs B Oyrymiem?

B ycnoBusx Tekymiero mporecca ro0aau3anui IPOUCXOIAT CONMDKEHNE TIOMUTHYECKUX, SKOHOMUUECKIX CTPYK-
Typ ¥ MHTETpanysi CUCTEM 00pa30BaHUs Pa3lHYHBIX CTpaH. AKTHBHU3ALMS Pa3HOCTOPOHHMX KOHTAKTOB CTPaH C HX
YHUKaJIbHBIMH KYJIbTYPHO-HCTOPHIECKUMH TPaJULISIMH, OObMasMH M S3BIKOBBIM pa3sHOOOpa3ueM, BO3pOCHIas MO-
OMIBHOCTH HaceJIeHUs TpeOyIOT MPHOOPETeHN 3HAHUH M YMEHHH, HEOOXOIUMBIX A OOLIEHHS B MOJIHUKYIETYPHOM
Y MHOTOSI3IYHOM MUpe [4, c. 142]. B cBs3u ¢ 3THM MOBBIIIAaeTCsl 00pa3oBaTebHAsI 3HAYMMOCTh HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Bo3MoxHOCTD Moy4deHust 00pa3oBaHus B y4eOHBIX 3aBEJCHHSX 32 pPyOeKoM TpeOyeT B3aMMHOTO NPH3HAHMUS TIPHCBaA-
MBaeMbIX KBaIu(HKaui. IHTerpalMoHHBII poLiece MpeArnoiaraeT HaIMYie 00IIMX CTaHIapTOB MPO(ECCHOHATbHON
MOATOTOBKHM YISl LIEJIOrO PsiZia BOCTPEOOBAHHBIX HA IIOOAILHOM PBIHKE TPYZa CHEUHAIbHOCTEH 1 YHH(DUKALUIO Tep-
MHHOJIOTHH, N3y4aeMOi B paMKaX CPEAHEr0 CIENUaIbHOTrO U BBICUIEro NpoecCHOHAIBLHOr0 00pa3oBaHus BO BCEX €B-
porneiicknx crpanax. [IpenMeTHO-I3bIKOBOE HHTETpUPOBAHHOE 00y4eHHe M03BOIISIeT AP (HEKTUBHO peraTh STH 3aJa4H.

Kax npeaMeTHO-35IKOBOE MHTETpUpOBaHHOE 00ydeHHE paboTaeT Ha MpakTHke? Bo-TepBhIX, MpenosaBaHue U n3y-
YEeHHE TPEAMETHOTO COZIepKaHMsl ydeOHOH IUCIMIUIMHBI OCYIIECTBIISCTCS Ha SI3bIKE, KOTOPHIA HE SIBISICTCS POJHBIM
SI3BIKOM 00y4JaeMbIX. IHBIMU cIIOBaMHM, HHOCTPAHHBIH S3bIK CTAHOBHUTCS CPEACTBOM M3YUCHHS COICPKAHUS yueOHOH
JMCLUILIMHBL. BO-BTOPBIX, 00y4eHHe HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTAHOBHUTCS Oosee 3 peKTUBHBIM Oarosapst BHICOKOH
MOTHBAIMH. B-TpeTbuX, JaHHBII METO/] OCHOBBIBACTCSI HA OBJIAJCHUH SI3BIKOM, 2 HE HA CHCTEMaTHYEeCKOM €ro u3y-
YCHUMU. B-‘IeTBepTBIX, 06yquI/Ie A3BIKY OCYIIECTBIIACTCA B PCAJIBHBIX JKU3HCHHBIX CUTYallUAX, KOTJa yJaluecs Mo-
ryr HpI/IO6p€TaTI) HABBIKHW HWHOA3BIYHOI'O OGH_ICHI/IH, HCIIOJIB3Yys HeOGXO]lPIMBIe JJIA 3TOTO JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUE
KOHCTPYKIIMH. DTO €CTECTBEHHOE SI3bIKOBOE Pa3BUTHE, KOTOPOE oupaercsi Ha (OpMbl 00yUeHHUs], OTIHYHbIEC OT TeX,
YTO NMPUHSATHI B TPAJULHUOHHOM O0y4E€HHH HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. B-TISITBIX, ymop AenaeTcs ckopee Ha OeriaocTs pe-
qu (fluency), 4eM Ha rpaMMaTHYECKYIO U JIEKCHIECKYIO TOYHOCTh (accuracy) peueBoro BHICKa3bIBaHUSA, a SI3LIKOBBIE
OIIMOKH SIBIITIOTCSL €CTECTBEHHOH YacThIO MIPOIIECCa €ro U3yUEHUs. Y4aluecs pa3BUBalOT HABBIKM CBOOOJHOTO 00-
IIEHUS Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, HCIONB3Ysl €r0 Ul Pa3INYHBIX PEATMCTUIHBIX [ETIeH.

KaxoBbl mpenMyl1iecTsa npeMeTHO-SI3bIKOBOTO HHTETPUPOBAaHHOT0 00y4eHns1? OHHU 3aKIII0Yal0TCS B TOM, YTO TaKO-
ro pojga oOy4yeHHE MOMKET IOMOYb YYallUMCs MOTPY3UTHCS B KYJIBTYPHO-S3BIKOBYIO CpEAy H3y4aeMOoro s3bIKa,
Hay4YHThCS] MEXKKYJILTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, Pa3BUTh YHUBEPCAIbHBIE, TIPOPECCHOHAIBHBIE U A3bIKOBBIE KOMIIETEHIINH,
TIOBBICUTH YPOBEHb BJIa/ICHUSI THOCTPAHHBIM SI3BIKOM U YCIEIIHO CAATh MEKIYHAPOIHBIH CepTU(UKAIMOHHBIH K3aMeH,
MOATOTOBUTHCA K MPO(ECCHOHATBHOM 1 MCCIEN0BATENBCKOH EATENPHOCTH, a MIPEMOoIaBaTellio — Pa3HOOOPa3suTh METO-
I6I 1 (hOpMBI OOYUCHUSI SI3BIKY Ha ayTUTOPHBIX 3aHATHAX, CTUMYJINPOBATH HHTEPEC CTYACHTOB K H3yUECHHIO S3bIKa.

KakoBbI IEpCHEKTUBBI PA3BUTHS MIPEAMETHO-SI3IKOBOTO HHTETPUPOBAHHOTO 00yueHus B Oymymem? [lapamrens-
HOe 00y4eHNE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M COJIEP)KaHMIO KaKOH-Tn00 MHOM ITUCHUIUINHEI €T0 CPEACTBAMHU TPeOyeT mepe-
OCMBICIICHUSI CIIOKMBIIMXCS JIMHTBOJUIAKTHIECKHX KOHLeNid. CyImecTBYIOT ONpEAeNeHHbIE Mperpaasl Ha 3TOM
MyTH. BOJIBIIMHCTBO MPOTrpaMM MPEeaMETHO-S3bIKOBOTO HHTETPUPOBAHHOTO OOYUYEHUS SIBISIFOTCS SKCHEPHMEHTAb-
HbIMH. OTIBIT MOKa3bIBAET, YTO JaJIeKO HE BCSKUM IperojiaBaTelib MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CIIOCOOEH K peasn3aluu
TaKUX MpPOrpamMM, KOTOPBIX, K TOMY JKe, He Tak MHOro. CylecTByeT MOTpeOHOCTh B PACIIMPEHUH CHEKTpa TaKUX
ImporpaMM, OpraHu3anuun CHeHHaJ’ILHOﬁ MeTO[[H‘-IeCKOﬁ NOATOTOBKU [JIsI T€X, KTO IJIAaHHUPYCT MNpEroJaBaTb MpEa-
METHO-SI3bIKOBbIE MHTETPUPOBAaHHBIE KYPCHI, a TaKKe B pa3paboTKe Y4eOHBIX MOcoOHiA. MOKHO MPENNONIOKHUTh, YTO
0CO3HaHHE HEOOXOJUMOCTH Pe(hOPMUPOBAHHUS TIPETIOABAHHSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B YCIOBHUSX €BPONEHCKOM U MH-
POBOIl MHTErpauy NpUBeIeT K TOMY, UTO B HEJAaJIEKOM OyAyIIeM MPeIMETHO-I3bIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE 00y4e-
HHE CTaHET €CTECTBEHHBIM JUISI MHOTHX HAIIHOHAIBHBIX CHCTEM 00pa30BaHMS.

WHTepecHO paccMOTpeTb BO3MOXHOCTH HPEIMETHO-3bIKOBOTO MHTETPHPOBAHHOTO O0yYEHHS C IPUMEHEHNEM HH-
(hopManMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHOJorHi (nanee — KT) Ha 3aHATHAX IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM
By3e. [1pu momorm KT MOHO co3/1aTh ayTEHTHYHYIO S3BIKOBYIO CpEIy, KOTopas criocoOCTBOBasIa Obl MPHOOPETEHHIO
CTyIEHTaMH KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUH U SI3BIKOBBIX HABBIKOB [2]. [l mocTkeHus 3TOH 1enn ocobeHHO 3¢ deKTuB-
HO IIPUMEHEHNE MO/IKAaCTOB U BUJICO-TIOIKACTOB, OTPOMHOE pasHOOOpas3ne KOTOPHIX MpeicTaBiIeHo B MIHTepHeTe.

B kauecTBe mpumepa NpeaMeTHO-SI3bIKOBOTO MHTEIPHPOBAaHHOrO obyueHus ¢ momormibio MKT MoxHO mpuBecTH
peanuzaniio B MOCKOBCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE SKOHOMHUKH, CTATUCTHKH U nHpopMatiku (MOCH) 06-
pasoBareNbHOTO TpoekTa Business English + Knowledge Management, B paMkax KOTOpOTO ObUT pa3zpaboTaH Kypc,
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HalleJICHHBIH, BO-TIEPBBIX, HA O3HAKOMJIEHHE CTYJEHTOB CO CIIOCOOAMU MCIIOIB30BaHMS MHTEIUIEKTYaIbHOTO KaluTana
JUIsl pa3pabOTKK CTpaTerki, CIOCOOCTBYIOMIMX YCHEXY OpraHU3aliii; BO-BTOPBIX, HA aHAJIN3 OIbITAa TPaHCHAI[MOHAIb-
HBIX KOMITaHWUH, UCTIONB3YIoMMX Knowledge Management; B-TpeTbHX, Ha YIIyUIICHHE S3BIKOBBIX HaBBIKOB U KOMMY-
HUKATUBHBIX YMEHHH ITOCPECTBOM OOIIEHHS C HOCUTEJIEM SA3bIKa. YYaCTHUKaMH MpoekTa ctaimm cryneHTs! 111 xypca,
oOydJaromirecs 1Mo HAIPaBICHUIO MOATOTOBKK OakanaBpoB «OKOHOMHKaA» (TIpoduis «MmupoBas SKOHOMHUKay). K Mo-
MEHTY 3aITyCKa MPOEKTa CTyJCHTHI YKe BIaJein ONpe/eiIeHHBIMI HAaBBIKAMH JIETIOBOTO OOIIEHHUS HA aHTIIMIICKOM SI3BIKE,
TaK Kak B TEUCHHE ITEPBBIX IBYX JIET 00ydamch 1o yaeOHukam Market Leader [7; 8], nMenn TOCTaTOYHBIN 3amac OM3HEC-
JIEKCUKU B CPOPMHUPOBAHHBIC HABBIKH ayJHPOBAHUS, YMEIH pab0TaTh B KOMaH/e, IPHHAMATE YIaCTHE B TIOMCKE TyTel
peutenus npobnem. Jucturuinaa Knowledge Management Obliia HOBOH, paHbllie CTYIEHTHI ee He nzydanu. Kypc umen
JIBYXMO/YJIBHYIO CTPYKTYpY. I1epBbIii MOy/Ib MTPOJIOJIKAIICS JIBa JIHSL M COCTOSUT M3 MHTEHCUBHBIX ayJIUTOPHBIX 3aHS-
THI Ha aHIIMHCKOM sI3bIKE, BO BPEMs KOTOPBIX NpUrIiamieHHas u3 Benukoopuranuu sextop Jxo3epa Pacert npoun-
Tajla CTyJCHTaM Kypc JeKuuil mo aucimiuinHe Knowledge Management. BTopoit MOmyNb MPOMOIIKAJICSA JIECITh
HeJlesb, ObLT OPraHU30BaH B JUCTAHIIMOHHOM PEXXUME C MCIOJIb30BaHneM BeO-tuatdopmsl [1, ¢. 64] u npenycmaTpu-
BaJl TIPOBEJCHUE CAMOCTOSTEIBHOTO HCCIEIOBaHKs. B TeueHne BTOporo Mojayss Ha BeO-miaTdopMe JIEKTOp exeHe-
JIEITHHO BEIKJIAIBIBAJI BUACO-TIOAKACT C 3aJaHUEM IO OJHOW U3 CIEAYIOIINX JICKIIMOHHBIX TEM Kypca:

Fundamentals of Knowledge Management and Culture.

Creating Knowledge through eLearning.

Learning, Knowledge and Web 2.0.

Collective Intelligence & Communities of Practice.

Social Network Analysis.

Emotional Intelligence, Multiple Intelligence & Intellectual Capital.

Creating Knowledge through Storytelling.

Managing Internal Knowledge through Social Media.

. Complexity, Chaos and Sense-Making.

[Mosp3ysick GOpyMOM, CTYAEHTHI MOIJIM MPOBOJUTH COBMECTHOE OOCYXKIECHHE IPEIUIOKSHHBIX TEM Ha aHIJIHii-
CKOM SI3BIKE, 3371aBaTh BOIIPOCHI JIEKTOpY. Helb3s cka3arh, 4TO Ha 3TOM 3Talle MPpoeKTa He ObLIO TPYIHOCTEH B MOHH-
MaHUH ayTeHTHYHOW peyuu, MHOS3bIYHOM OOIIEHNH B 11e10M. Kpome Toro, CTyJIeHTHI 3HAJIM, YTO B UTOTE OHU JIOJDKHBI
NIPE/ICTaBUTh HA POBEPKY PE3YNIBTATHI IIPOBEJCHHOTO HCCIIEIOBAHNS B BHE aHaIM3a pabOThl KOMIIAHUH, IPUMEHS-
tomux Knowledge Management. TloaToMy npernofaBateiny, BeAyle TUCUUILINHY Business English B rpynmnax, xo-
TOpBIE YYaCTBOBAJIM B IPOEKTE, CKOPPEKTUPOBAIN y4eOHYIO MPOrpaMMy JUIsl OZHOBPEMEHHOTO MPOXOXKIECHHS COOT-
BETCTBYIOIIUX TEM JIByX KYpCOB, pa3paboTaii TeMaTHYECKUH TII0CCapuii, CO3aIH CHCTEMY JIGKCHYECKUX U PEUEeBBIX
yrIpakHeHHH, OaHK TMMCEMEHHBIX 3aJaHNH, pa3BUBAIOMINX YMEHHS, HEOOXOIUMBIE ISl BHITOIHEHUS UCCIIEIOBATEIb-
cKoro 3aaHms. PaboTa ¢ mogkacTaMu Mpoxoaiia CIeAyIomnuM 00pa3oM: Ha CeMHUHapax BBOJIIIACH M OTpadaThIBaIach
JIEKCHKA COOTBETCTBYIOIIETO ITOJIKACTA, 3aTeM CIEIOoBaio olImee OOCYXICHHE TeMBl. Y UHWTHIBAs MHAWBUIYaJIbHBIC
0COOCHHOCTH BOCTIPHATHS peYd Ha CIyX, CTYAEHTBI CaMOCTOSITEIBHO TPOCIYIIMBAIN 3BYKOBBIE (hailyel moakacrta
BHe aynuTopuu. [locie paboThl ¢ MOIKACTOM JOMa MPOBOIMIIOCH JAETAIFHOE 00CYKACHUE MPOCIYIIaHHOTO B ayau-
topun. Ecnu mipu camocTosTenpHOI paboTe AOMa y CTYACHTOB BO3HHKAIN KaKHe-THOO TPYIOHOCTH B TIOHMMAaHUH,
3BYKOBBIE (DailJIbl TIO/IKACTAa CHOBA MPOCIYIINBAIMCH B ayJUTOPHU C OOCYKICHHEM CaMbIX BaXKHBIX, CJIOMHBIX WU
HHTEPECHBIX MOMEHTOB. {71 camocTosTensHON paboThl oMa 1o Kypcy Business English mipeiaraiuch 3agaHus,
TEMaTHYECKU CBS3aHHBIC C MOAKacTaMu Kypca Knowledge Management, 4T0 cioOCOOCTBOBAJIO JIyUIIEMY YCBOSHHIO
y4eOHOTo MaTepuasa JIByX KypcoB U 00Jerdaio BBINOJHEHHE 3aJIaHni, IIPUCIAHHBIX OPUTAHCKUM JIEKTOPOM.

Jlist ynydnieHust HaBBIKOB BOCIIPHSITHS PEUYH Ha CIIyX B IPOLIECCE Pean3aliy Kypca MpeAMEeTHO-I3bIKOBOTO MH-
TErpUPOBAHHOTO OOYUYCHHUS TAKXKE HCIIONF30BAINCH BUACO-TIOAKACTHI, JOMOIHSIONINE U WILTIOCTPUPYIONINE U3ydae-
MBI MaTeprai. KopoTkue BHICOPONUKH KOHIIGHTPHUPOBAIN BHUMAHIE W TTOBBIIIATH HHTEPEC CTYICHTOB, aKTUBU3HU-
pOBaJH UX MaMATh, 00ECTICYNBAIH BO3MOKHOCTh BIIOCJICACTBHH BOCTIDOM3BECTH HITH IIOCTPOUTH COOCTBEHHOE BEICKA-
3pIBaHHE MO TeMe. MOKHO NPHBECTH CICAYIOMUI MpUMep 3aJaHusd C HCIOJIh30BAaHWEM BHJCO-TIOKACTa MO TeMe
Managing Internal Knowledge through Social Media:

This week is a bit special because I have TWO exciting pieces for you to watch and listen to. The lady presenting
has a lovely clear voice and you can see her slides too. She works for the corporate organisation SAP. They have
invested heavily in understanding how to use social media to benefit their business and to promote communication,
knowledge sharing and learning.

This second film, a documentary, has just been made about my good friend, Luis Suarez. He works for IBM
as a Social Computing.

What do you think of using Social Media for communication?

BesyciioBHO, HCIONB30BaHNE TEMATHYCCKHUX ITOJKACTOB W BUIICO-TIOJKACTOB B IEPHOJA H3YUCHHS IMPEIMETHO-
SI3BIKOBOT'0 MHTETPUPOBAHHOTO Kypca ONTUMHU3UPOBAIIO MPOILECC O0YUCHHS, TOMOTJIO CO3/1aTh aTMOC(epy IoTpy-
JKEHUSI B Ay TEHTHUHYIO S3bIKOBYIO CPEAY, HOBBICHIIO MOTHBALIMIO U ITO3HABATEIbHYIO aKTHBHOCTH CTY/ACHTOB.

OOpa3oBaTesIbHBIA MPOEKT YCTEIHO 3aBepuiwicsi. CTyIeHThl PHOOPETH JOIOIHHUTEIbHbIE TPOECcCHOHAIbHBIE
KOMITIETEHIINH, MOBBICHJIM YPOBEHb HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHIMH, IOJIYyYMJIM BO3MOXHOCTH 00-
IIaThCsl C HOCUTENEM S3bIKa, TPOBENHN HCCIIEIOBAHIE, OCYIIECTBUB aHAIM3 ACSTEIFHOCTH PEATbHBIX OM3HEC-CTPYKTYD.
IIpoekT morygm BEICOKYIO OIIEHKY CTyIeHTOB. Hrke MmpruBeIeHbI HEKOTOPEIE U3 OT3HIBOB:

1. Your course is a process in which we learn a new subject, using all tools and sources of information. Your
course is also a great language practice with a native speaker. Working in groups is not as simple as we have thought.
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2. Your course is really fascinating and absolutely necessary. The information which you share with us is inter-
esting and useful not only for learning a foreign language, but also other subjects (eLearning, Information Tech-
nology and many others).

3. Thank you, we have more than language practice. I will tell you frankly, I do not always understand every-
thing from the first listening of a PODCAST but after this course there is a desire to open a dictionary and to look
up the meaning of this or that word.

Wtak, 00CyIMB TEOPETUUECKUE ACTIEKTHI U MPOAHATU3UPOBAB MPAKTUUECKHUI OIBIT MPEIMETHO-SI3bIKOBOTO HHTE-
rpuUpoBaHHOTO 00y4eHus ¢ mpumeneHreM UKT B HESI3bIKOBOM By3€, MOKHO CIENIATh BHIBOJI, YTO OHO:

— JIaeT BOBMOXKHOCTbH CBSI3aTh B €JIMHOE 1I€JI0€ 3HAHHS U YMEHHS, II0JTy4aeMble 110 THOCTPAHHOMY SI3BIKY M APYTOM
y4eOHO AMCLUILINHE;

— CHOCOOCTBYET NPUOOPETEHHIO CTYJIEHTAMHU JIOTIOJHHUTENBHBIX MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETSHIMH, MTOBbIIIAs
uX OYIYIIYyI0 KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh Ha PBIHKE TPYAA;

— MOBBIIIAET MOTUBAIIMIO K U3yYEHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OJaroaps ayTeHTHYHOM cpejie BUAe0-M0AKACTOB,
aKTYyaJIbHOI TeMaTHKe, BO3MOXXHOCTH OOIIEHHS C HOCUTEJIEM SI3bIKA;

— UHTeHCU(UIUPYET MO3HABATEIHHYIO U TBOPYECKYIO aKTUBHOCTH CTY/ICHTOB;

— MOMOJHSET 3arac MPeIMETHON TEPMHUHOJIOTHH, UCTIOJIL3yeMO B MPOJeCCHOHANILHO-OPUEHTUPOBAHHOM KOM-
MYHHUKAIUH;

— MEepeHOCUT O0yUYCHHE B MPHUBBIYHYIO U YAOOHYIO /IS CTY/ICHTOB MHTEPHET-CPEy, HHAUBUIYATH3UPYS 00y-
YEHHUE MPEJOCTABICHUEM BO3MOXHOCTH BbIOOpA BPEMEHH U MECTa MPOCMOTPA BUJICO-TIOIKACTOB, BBIMOIHEHHS CAMO-
CTOSTEIBHBIX 3a[aHuil, 00Cyx)aeHus B Gopyme;

— COBEpIICHCTBYET HABBIKK W YMEHHUS KaK KOMaHIHOM, TaK ¥ MHANBHIYaIbHON PabOThI CTYICHTOB.

be3ycnoBHO, opraHu3anyst MpeIMeTHO-SI3bIKOBOTO HHTEIPUPOBAHHOTO O0YUYEHHS — MPOLIECC CIIOXKHBIH, TPeOyoIuii
YETKOro OMpeJeNIeHHs! 1IN, COAEPaHUsI U CTPYKTYPbI Kypca, YCTAaHOBJICHUS] MEKANCLUMIUIMHAPHBIX CBs3el U BBIOOpA
MeToJI0B paboThl. UToObI 3h(heKTHBHO MCIONIB30BaTh TAKOM KypC, MPENOoJaBaTel0 HHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE00XO0 1~
MO UMETh MPEACTABJICHHE O COJCPIKAHNUH JUCUHUIUIMHbI, THTETPUPOBAHHOW B HETO, a NMPEIOIAIONINI €€ Mearor JoI-
JKEH BIIAJIETh UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTOOBI UCIOJIH30BaTh €r0 MPU YTEHHUHU JICKIIMH M MPOBEACHUU MPAKTUUECKUX
3aHsTuil. TeM He MeHee, MPEJMETHO-SI3bIKOBOE UHTETPUPOBAHHOE OOYYCHHE MMEET MEPCHEeKTUBBI A(H(HEKTUBHOTO
UCIIONIb30BaHMs B HES3BIKOBBIX BYy3aX, TAK KaK MO3BOJISIET FOTOBUTH CIIEI[HAIMCTOB BBHICOKOIO KJIACCA, BIAJICIOLIMX
HMHOCTPAHHBIM A3bIKOM B TIPO()ECCHOHAILHOM KOHTEKCTE.
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